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AHHoTanus. V3BeCTHO, 4TO TJIaBHBIM OTJIMYHMEM BOCHHOTO CHELHAIICTAa OT IPasKAaHCKOTO SBJIS-
eTcsi yMeHHne paboTaTh ¢ BOGHHOW mHGpopMarueil. OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM DPa3BHUTHS BCECTO-
pOHHE!l KOMIIETEHTHOCTH BOEHHOTO JIMHTBUCTA SIBISETCS MOJEIHMPOBAHHE CBOErO pojJia «BHPTY-
aIbHOM pEeaJbHOCTUY, OTPAXKAIOLIeH 3aJayd Pa3IUYHBIX BUIOB MEPEBOJUECKOM AEATEILHOCTH.
CoOTBETCTBEHHO, Mepe] MPEenoAaBaTeNIIMU BCTAaeT 3ajadya pPa3BUTUS U COBEPIICHCTBOBAHUA Y
KypCaHTOB (CTY/IEHTOB) OCHOBHBIX II€PEBOJAYECKHX HAaBBHIKOB M YMEHHIl B 00JacTH BOEHHO-
npodeccHoHAIFHOM AeATeIbHOCTH BOCHHBIX MEPEBOAYMKOB. [IpH MOATOTOBKE BOCHHBIX MEPEBOI-
YHKOB MPHUMEHSIETCS KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJXOM, KOTOPBII, B CBOIO Ouepelb, ONpeAeisieT IIaB-
HOe TpeOOBaHME K BBITYCKHUKAM By3a — CIIOCOOHOCTB BBIIOJIHATH IOCTABICHHbIC 33/1a4X JIIO00H
CJIOKHOCTH Ha OCHOBE 3HAHMH, MTOTyYEHHBIX B X0/J€ 00yueHuMs. Vcxons U3 BBIIECKa3aHHOTO, CTa-
HOBHUTCS OYEBUIHON HEOOXOANMOCTH pa3pabOTKH CHENHATU3NPOBAHHOTO YI€OHO-METOIMUECKOTO
rkominiekca (YMK) rmo npakTtudeckoMy Kypcy BOGHHOTO HepeBosia. MBI CIIPaBHIINCE C JJAHHOH 3a-
Jadel Ha OCHOBE HOBEHIIMX HCCIIEJOBaHMI B 00JIACTH METOJWKH BEIYIINX 3apYOEKHBIX S3BIKO-
BBIX BY30B. B pamkax pa3paboTaHHOro y4eOHO-METOANIECKOTO KOMIUICKCA HaMHU OBl peaan30BaH
KOMIIETCHTHOCTHBIH MOJXOM, TaK KaK Ul MMOJHOLIEHHON M KaueCTBEHHOM MOATOTOBKH K BBIIOJ-
HEHUIO KOHKPETHBIX JOJDKHOCTHBIX OOS3aHHOCTEW 3a/laHMsl KOMIUIEKCA JOJDKHBI OTBEYATh LEISIM
U 3a7a4aM oOy4eHHUs, a ero CoJleprKaHue — NePEeUYHI0 KOMIICTEHIMH BOCHHOTO IuHrBUCcTa. O003Ha-
YeHbI NMPOOJIEMBI IMOJTOTOBKH CIEIMAINCTOB B OOJACTH BOCHHOTO INEPEBOAA, NMPUBEICHBI BaXK-
HeHIe KOMIIeTCHIIMH BOEHHBIX JIMHTBHCTOB, PACCMOTPEHbI KPUTEPHUU U aCHEKTHI pa3paboOTKH
yueOHO-METOANYIECKOr0 KOMIIIEKCa MO MPAaKTHYECKOMY KypCy BOGHHOI'O IEpeBOJa, MPOU3BEICH
pa3bop COCTaBHBIX HIIEMEHTOB Y4eOHO-METOIMYECKOTO0 KOMIUICKCA, STAaroB Pa3pabOTKH €ro co-
JIep)KaHMsl, HAIPABJIICHHOTO Ha PEIICHHWEe KOMIUIEKCHBIX 3allad, M MOJTOTOBKH COOTBETCTBYIOIINX
YOpaKHEHUH.
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Abstract. It is known that the main difference between a military specialist and a civilian is the
ability to work with military information. The main tool for the development of the comprehensive
competence of a military linguist is the modeling of a kind of “virtual reality” that reflects the
tasks of various types of translation activities. Accordingly, teachers are faced with the task of de-
veloping and improving cadets (students) of the basic translation skills and abilities in the field of
military professional activities of military translators. In the preparation of military translators, a
competence-based approach is used, which, in turn, determines the main requirement for universi-
ty graduates — the ability to perform tasks of any complexity based on the knowledge gained dur-
ing training. Based on the foregoing, it becomes obvious the need to develop a specialized teach-
ing materials (TM) for the practical course of military translation. We cope with this task on the
basis of the latest research in the field of methods of leading foreign language universities. Within
the framework of the developed teaching materials, we implement a competence-based approach,
since for full and high-quality preparation for the performance of specific job duties, the tasks of
the complex must meet the goals and objectives of training, and its content must correspond to the
list of competencies of a military linguist. The problems of training specialists in the field of mili-
tary translation are outlined, the most important competences of military linguists are given, the
criteria and aspects of the development of an teaching materials for a practical course of military
translation are considered, the constituent elements of the teaching materials, stages of develop-
ment of its content aimed at solving complex problems, and preparing the corresponding exercises.
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Mgl cunTaem, YTO Cpeau BCEX KOMIICTCH-
UM crenuagnucTa Mo BOEHHO-YYETHOW CIelu-
anpHOCTH «JIMHrBUCTHYECKOE 0OecrieueHne BO-
EHHOU JNeATENbHOCTH» CTOWT IPUAABATh OCO-
Oyr0 BaKHOCTH CITOCOOHOCTH BBIITYCKHHKA BBI-
NOJHATh  33J1a4d  BOEHHO-TIPO(ECCHOHATBHON
JIESATEIILHOCTH C MCIIOJIb30BAHUEM CHEIHaTbHON

o1
TEPMHHOJIOTHHA W (POHOBBIX 3HaHWU . CorimacHo
JIAaHHOM KOMIICTCHITMH, ONHWM W3 (yHIaMCH-
TaJbHBIX HABBIKOB BOEHHOI'O JIMHIBUCTA SIBIISIET-

! KpamugukampoHHble TPeGOBAHHSA 10 BOEGHHO-

YYETHOH CNELHAIBbHOCTH BBITYCKHUKOB y4eOHOTO BOCHHO-
TO IIeHTpa Npu TOMCKOM rocy1apCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE.
M.: Mun-Bo o6opons! PO, 2015. 22 c.

120

Bectuux TamboBckoro yruepcutera. Cepust: ['ymanntapusre Hayku. 2021. T. 26, Ne 195. C. 119-130
Tambov University Review. Series: Humanities. 2021, vol. 26, no. 195, pp. 119-130


mailto:sheffcomms@mail.ru
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://doi.org/%2010.20310/1810-0201-2021-26-195-119-130
https://doi.org/%2010.20310/1810-0201-2021-26-195-119-130

Oco6eHHOCTH pa3pabOTKU yueOHO-METOANYECKIX MAaTEepHAaJIOB IO MPAKTUYECKOMY KypCy BOGHHOTO IIEpEBOJA ...
Features of the development of teaching materials for the practical course of military translation ...

Csi YBEpPEHHOE BIIaJieHHe MPOo(eCcCHOHATBHBIM
BOCHHBIM SI3BIKOM M HAaJYHWE€ COOTBETCTBYIO-
X (POHOBBIX 3HAHUM.

Hcxons u3 Toro, uto pa3paboTaHHBIN HAMU
y4eOHO-METOANIECKUN KOMIUIEKC TIpeAHa3HAYeH
UMCHHO JIJIsl TIOATOTOBKM BOCHHBIX ITEPEBOIUH-
KOB B PaMKaX BOCHHBIX YYEOHBIX LIEHTPOB MPHU
IpaXXJIaHCKHUX BY3aX, PallHOHAILHO PACCMOTPETh
KOHTEKCT IperogaBaHUA IPaKTUYCCKOI'o0 Kypca
WHOCTPAHHOTO S3bIKa B paMKax BOCHHOTO 00pa-
30BaHUs Ha 0a3e TpakJJaHCKUX BY30B.

ITonydyenne BOEHHBIX CHEUUATBHOCTEH, B
TOM YHCIIe JIMHTBUCTHYECKUX, NPU YUEOHBIX
[EHTpaX TPAKTAHCKUX BY30B IPAKTHKOBAIOCH
eme Bo BpemeHa CCCP u oTHIONb HE SBISETCS
HOBBIM siBJIeHHEeM. HecMoTps Ha 3TO, B HacTos-
IIFii MOMEHT HaONOAaeTCsl HEAOCTaTOK HCCIie-
JOBAaTENILCKUX paboT W TPYAOB, paccMaTpu-
BaIOIIUX JaHHYIO IPo0JeMy.

C npyroii CTOpOHBI, CYIIECTBYET MHOKECT-
BO paboT, pacCMaTpUBAIOIINX NpENoAaBaHue Ha
0a3e BOCHHBIX BY30B, H HAKOIUICH 3HAYUTEIIb-
HBIA MICCIIEOBATENICKUNA OMBIT B 0OJIACTH TEO-
pUHM BOGHHOTO mepeBoja. M3 ckazaHHOTO HMCTe-
KaeT psiJi HECOOTBETCTBUM:

a) TPOTUBOpEYHE MEXKAY MOCTOSHHO pac-
TYIIAM CIIPOCOM Ha BBITYCKHUKOB IPAYKIAHCKIX
BY30B, MMCIOIIMX BOCHHYIO CIICHIUAJIBHOCTb, U
HEIOCTATOYHOM METOAUKO-IUIAKTHYECKON Oa-
301 UIST NX TTOATOTOBKH;

0) Hammume oOmMpHOrO Oaraka 3HAHWIl B
00JTacTH BOCHHOTO TEPEBO/a, OJAHAKO OTCYTCT-
BHE€ BHATHOTO HAYYHO-TEOPETUYECKOTO OIHCa-
HUS OBJIQJICHVSI HABBIKAMU B KOHTEKCTE KOMIIE-
TEHTHOCTHOTO TTOIX0Aa;

B) OTCYTCTBHEM Hay4YHO OOOCHOBAHHOHU U
anpoOMPOBAHHON Ha MPAaKTHKE METOIUKH 00Yy-
YCHHsI CTYJCHTOB TPaXKJAHCKUX BY30B BOCHHO-
MY JTUCKYPCY.

Takum oOpa3zoMm, HalIeW METbI0 SBIAIACH
pa3pabotka 3(hheKTHBHOTO Yy4eOHO-MeTOAmYe-
ckoro komruiekca (YMK) B pamkax KOMIETEHT-
HOCTHOTO TIOAXOJa, MPeJHa3HAUYE€HHOTO CITeITH-
abHO JJIsi OOy4YeHHs] BOSHHBIX JIMHTBHCTOB Ha
0a3e TpakJTaHCKOTO By3a U ITO3BOJISIOIICTO B
MOJTHOW Mepe pa3BUTh BCE HEOOXOAHMMBIC BOCH-
HOMY TIEPEBOTYNKY KOMIIETEHIINH, @ UMEHHO:

a) KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIIETEHIINIO
(dbopMupoBaHHE BBHIBOJIOB Ha OCHOBE (JOHOBBIX
3HAHWH ¥ IOHUMaHUE BOCHHOTO CIICHTA);

0) S3BIKOBYIO KOMIIETEHIIUIO (3HAHHUE SI3bIKA);

B) TEKCTOOOPa3yIOLIyIO KOMITETECHIINIO
(ymeHue co3maBaTh CBS3HBIE TEKCTHI HA HHO-
CTPaHHOM f3BIKE);

I) TEXHUYECKYI0O KOMIICTCHIMIO (pa3iny-
HbIC HaBBIKM U yYMEHHs, CBS3aHHBIC C IIEPEBO-
JTYECKOM NeITeTLHOCTHIO).

Ha ocHoBe cBeneHuii 00 ombiTe 00ydYeHUS
BOCHHBIX JIMHTBUCTOB KaK B HaIlleW CTpaHe, TaK
u 3a pyOexxoMm [1-6], MBI MOKEM C/IeNaTh BBIBOJ
0 TOM, YTO JIJIsl peICHUs JAHHOK 3a/1a4u JI0JIXK-
Ha TPUMEHSTHCS METOJWKA, COUYETAroIas KOM-
METEHTHOCTHBIH U TPOOIEMHO-OPHUEHTHPOBAH-
HBIM oaxon [7; 8] u BOupatomas B cedsi 10CTO-
WHCTBa 000MX.

Ha naganpHOM 3Tame pa3paboTku y4eOHO-
METOANYECKOTO KOMIUIEKCA HAaMH OBLIO MPUHS-
TO peIlieHHe B3ATh B KauecTBe (hyHIaMEHTa yiKe
CTaBIIYIO TPAIUIIMOHHOW CTPYKTYpY Yy4UEOHBIX
nocoOuil MO0 BOCHHOMY II€PEBOAY, BHECS Pl
yIy4IlIeHWH, CyTh KOTOPBIX OyAeT pacKpbiTa
Hmxke. Kak npaBuiio, yaeOHbIE TOCOOHS CTPYK-
TYpHO pa3/ieNieHbl Ha YPOKH, 3a9acTy0 00BeIH-
HEHHbIE 1Mo 00mIelt Teme. Tak, mepes Makpore-
Mot “Royal Army” crout 3amaya 03HAKOMHUTH
00y4aloNmMXCcs CO CTPEITKOBBIM BOOPYKEHHEM 1
TEXHUKOW CYXONYTHBIX BOWck Bemmkobpura-
HHUH, TIOOTOMY OHa MOKET BKIIOYaTh B ceOs Ta-
ke ypokw, kak “Fundamentals of Small Arms
Weapons”,  paccMaTpUBAaIOIMi  OCHOBHEIC
NPUHIMITEL Pa0OTHI CTPEIKOBOTO Opyxus; ‘“Bal-
listics”, omuchIBaIOMIMii OCHOBBI OQJUIMCTUKHU;
“British Small Arms Weapons”, paccMmarpu-
BAIOIIMK CTPEJIKOBOE OPYXKUE, COCTOAIIee Ha
BOOPY)KCHHH CYXOITyTHBIX BOWCK BemmkoOpu-
taauy; “Crew-Operated Weapons” o Boopyxe-
HHUH, 00CITY’)KHBAEMOM PaciyeToM, a TaKXke ypo-
KH{, TIOCBSILEHHBIC OTICIBHBIM €IWHHLIAM BOO-
pyxkeHus: W BoeHHoW Texuuku: “L118 Light
Gun”, “AS90 Howitzer”, “IFV Warrior” u T. 11.

[Ipn TakoMm momxome B OCHOBY ypoKa JIO-
JKUTCSI TEKCT Ha BOEHHYIO TEMAaTHKY, HMEIOIINN
HETOCPE/ICTBEHHOE OTHOIICHHE K TEME 3aHSTHSI.
Kak mnpaBuno, mpernomaBaTenu MpeaararT
JAHHBIA TEKCT OOYdYaIoMIMMCS Ha TIePeBOJ, OI-
HAKO, Takod QopMaT TMO3BOJSIET HEKOTOPYIO

Teopust 1 MeTOANKA 00YIEHHUST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BBICLICH IIIKOJIE
Theory and Methods of Foreign Language Teaching in Higher School
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THOKOCTh B (DOPMHUPOBAHHMHM IIIaHA YpOKa, Tak
KaK Ha OCHOBE TEKCTa MOYKHO COCTaBUTH M COO-
CTBEHHBIC YHUKATbHBIC 3aJ]aHUs, HE BXOJISIINEC B
ynpakHeHus. OCHOBHOM TEKCT ypoOKa MOKHO
MPEJJIOKUTh HA YCTHBIN, MUCbMEHHBINA MIEPEBOI;
MIPETIOIaBaTeNh BOJICH COCTABUTH JOMOIHUTEIh-
HBIC YIPaKHEHUS HA pa30op CONEPKUMOTO TEK-
CTa, TIONCK DKBHUBAJEHTOB M OIPEICICHHBIX
TEPMUHOJIOTUYECKUX 00OPOTOB.

COOTBETCTBEHHO, OCHOBHOM TEKCT 3aHATUA
MIpEeJBAPAET IJI0CCapUil C JIEKCUKON U TEPMHUHO-
JIOTHYECKMMU 000pOTaMH, BCTPEYAFOIIUMUCS
KaKk B TEKCTe, TaK M B YIPaXXHCHHSX YpOKa.
JanHplil TIIOCCapuii, KaKk OpaBuwiIo, OepeTcs 3a
OCHOBY IIPH BBINOJHCHUH YCTHOTO FJIA IHCH-
MeHHOro ompoca oOydatomuxcs. Ilocne o3Ha-
KOMJIGHHSI C TJIOCCAapUeM CTyAeHTaM (KypcaH-
TaM) TpEeIJIaraeTCs BBITIOIHUTE PSIT TOATOTOBH-
TEJIbHBIX 3aJlaHUM JUIsl JAJIbHEWIIEro YCBOEHHUS
MOJTy4YeHHON JIEKCHKHU TIepe]]l HadaloMm paszbopa
TekcTa. [loAroToBUTENbHBIE 3aMaHUS TO3BOJIS-
0T HEKOTOPYIO CTENeHb BAapUATHBHOCTH IPHU
COCTaBJICHHH; KaK MPaBUJIO, ITO yIIPAKHEHUS Ha
MOWCK B TEKCTE YKBUBAJICHTOB TEPMUHOB U TEp-
MUHOJIOTHYECKUX CIIOBOCOYCTAHHM; IIOMCK U
NepPeBO] CIOBOCOYETAHUH; JIOTIOJHEHUE aHT-
JUICKUX DKBUBAJICHTOB MPUBEACHHBIME CJIOBa-
MU U CJIOBOCOYCTAHMSMU; paciiuppoBKYy CO-
KpaIIeHUH, BCTPEYAIOIIUXCSI B TEKCTE, U TIOJ00D
COOTBETCTBYIOIINX SKBHBAJIEHTOB K HUM; O0B-
SICHEHUE Ha aHTJINHCKOM SI3BIKE 3HAYEHUS Ompe-
JICJIEHHOTO CJIOBOCOYETaHUs M3 TEKCTa, COCTaB-
JISHUsI TIPEeITIOKEHHI Ha 000MX A3BIKAX M T. TI.

Takum 00pazoM, ¢ TOMOIIBI0 TOATOTOBU-
TENBHBIX 3a/IaHUH 00yJaIOIIHeCs MPOBOAST CBO-
€ro pojia pyaIuMEHTapHBIA NEPEBOTUYCCKUN aHa-
JIU3 OCHOBHOTO TEKCTa M TOTOBSATCS K €r0 Tepe-
BOAY. 3aTeM, KaK MpaBUiIo, MPENO01aBaTelb JaeT
OCHOBHOW TEKCT Ha YCTHBIM WM TMUCHMCHHBII
TIEPEeBO.

B cmydae, ecnm ypok MOCBSIIIIEH OCOOCHHO
IIMPOKOW WIIM CIIOKHOU TeMe W/WIIM TEKCT ypo-
Ka CIIMIIKOM OOBEMEH, BO3MOXXHO pa3felieHHe
YpOKOB Ha JIB€ WJIM a)kKe TPH JacTu. Tak, ypoku
“Ballistics, Part 1 u “Ballistics, Part 2” mocss-
IICHBI CIIOKHOHN Teme «bammucTtukay, coaepika-
el OOMMPHBIN JTEKCUISCKUN MaTepHuall H 00b-
E€MHBIA TEKCT, TIOJHBIA OTHOCUTENBHO CIIOKHBIX

TEPMHHOJIOTHYECKUX 000poTOB. B maHHOM ciy-
yae paccMOTpeHue TeMbl «bammuctuka», oTiu-
Yalomiecs HE TOJNBKO OOMIMEM HOBBIX TEPMH-
HOB, HO W CONYTCTBYIOIIUM OarakoM Heo0Xo-
JTUMBIX (POHOBBIX 3HAHUH, KOTOPBIC CTYICHTHI
JTIOJDKHBI OCBOWTH, B paMKaX OJTHOTO YpPOKa BH-
IUTCS HeleJIecooOpa3sHbIM; HEPa3syMHO TakKkKe
3arpyxarhb CTyICHTOB (KypCaHTOB) Ype3MEPHBIM
00BEMOM HOBOTO MaTepuaiga B paMKax Ccamo-
MOArOTOBKHU. [ OOnbllei HArJISAHOCTH M YII-
POIIEHNS] YCBOCHHS HOBOW IJIEKCHKH BHUIUTCS
pa3yMHBIM pa3JeNiuTh TeMy Ha JBa ypoka. Ta-
KM 00pa3oM, TMEpBbIii ypoK OyIeT CKOHIICH-
TPUPOBAH HA PACCMOTPEHHUH TIEPBON MOJIOBHHBI
00BEMHOT0 TEKCTa U COITYTCTBYIOMIEH JIEKCHKH,
a BTOPOM — OCTaBIIIEroCs MaTepuaa.

[Tocme TekcTta ypoka CIEAyIOT OCHOBHBIE
yOpaxHeHus. JTO, KaK MPaBUIIO, PSJ BOIIPOCOB
M0 U3yYeHHOMY TEKCTY; 3aJIaHUs Ha MepeBo Ha
CIIyX B OBICTPOM TEMIIC; MMOJA00P SKBHUBAJICHTOB;
JIOTIOJTHUTENBHBIE TEKCTHI I YCTHOTO U THCH-
MEHHOT'0 TIEpEBO/Ia IO TEMATHUKE YPOKa; COCTaB-
JIEHWE JO0KJIaJla Ha ONpeesIieHHYI0 TeMy Ha Oc-
HOBE CXEMBbI; YIPAKHCHUS C U300PKECHUSIMHU U
cxemMamd © T.I. HemocpeactBeHHO ToCHe
MPOHACHHOTO TEKCTa BHIUTCS YMECTHBIM Jjada
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOTO MEePEBOUYECKOTO
KOMMEHTapHUsl B CITydae, €CIM TEKCT CONEPIKUT
CIIOXHBIE JIEKCUIECKHE M TpaMMaTHIECKue 000-
pOTHI, IEPEBO KOTOPHIX MOXET BBI3BATh TPY-
HOCTU y OOYYaroIIUXCsl. YTIPaKHCHUs HA MUCh-
MEHHBIH TePEBOJI, KaK MPaBUIIO, PACIIONOKEHBI
B 3aBEpIIAOLIEH YaCTH YpOKa.

Takum 00pa3oM, MOXHO CJeNaTh BBIBOJI,
YTO TPAAWIIMOHHBIN, OOMENPUHATHIA (opmMat
y49e0HBIX MaTEPHAJIOB IS MOITOTOBKH BOCHHBIX
JIUHTBUCTOB B IIEJIOM COOTBETCTBYET OCHOBHBIM
TpeOOBaHMAM TPENOJABAHHUS TPAKTHIECKOTO
Kypca HHOCTPaHHOTO s13bIka. OHAKO MBI CUHTA-
€M, 4TO JlaHHas TPaTUIMOHHAas MOJIEIh ypoKa
UMEET HEePaCKPBITHIA MoTeHIman. Tak, yueOHo-
METOJUYECKHE KOMIUIEKCHI, COCTaBJICHHBIE B
COOTBETCTBHH C ONHMCAaHHBIM (DOPMATOM, OTIIH-
YarOTCsI BECbMa «CyXOii» IMoaaueii nHpopMauu
oOygatomumcs. Hampumep, 3a4acTyro TEKCTHI
YPOKOB HE CHPAaBJISIOTCS CO CBOEW OCHOBHOM
3a/layeil — MmorpyKeHueM OOy4aroluxcsi B BO-
eHHbI Auckypc. C 1enplo yCTpaHeHHs Xapak-
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TEPHBIX HEAOCTATKOB U PACKPBITUS IMOTEHLUAIa
TPaJULMOHHOTO (opMaTa Mbl U NPHUHSIM pellie-
HHE pa3padoTaTh y4eOHO-METOAMYECKUH KOM-
TUIEKC HOBOTO 00pasia.

BBuny BelllecKka3aHHOrO, B ILIENSIX COBEp-
HICHCTBOBAaHMs KadecTBa Y4eOHOro Marepuana,
NpeasaraeMoro cTyJeHraMm, oOydaromumcs Mo
CHenUaNIbHOCTH «JIMHTBHCTHYECKOE obecreye-
HHUE BOCHHOW JIESATEIBHOCTUY, HAMU OBLI cdop-
MYJUPOBaH pAl KpUTepueB, KoTopeiM YMK
JIOJKEH HEMPEMEHHO OTBEYATh:

a) TOJHOE  COOTBETCTBHUE
YMK ypoBHIO 00yYaromuxcs;

0) Ha ocnoe YMK nomxen ¢dopmupo-
BaThCs YYeOHBIH mpolecc, 00eCreunBarOIUil
NOJIHOE MOTpY>KeHHE B MPO(ECCHOHATIBbHBIA BO-
€HHBII JUCKYPC;

B) YMK nomkeH conepkaTh 3aJaHud Ha
pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB, OpHUEH-
TUPOBAHHBIX Ha pELICHUE MpoOJieM mepeBoaa U
pa3BuUTHE BCEX HEOOXOMUMBIX JUII BOESHHOTO
MEePEeBOIUMKA KOMIIETECHIIH;

r) npoOJIEeMHO-OPHEHTHPOBAHHBIC YIIPaX-
HeHus B cocraBe YMK mOoDKHBI cIOCOOCTBO-
BaTh Pa3BUTHUIO SI3BIKOBBIX HABBIKOB, paclInpe-
HUIO apceHalia TPaMMaTHYECKUX U JIEKCUYECKUX
CPEIICTB Yy 00yUJaIONINXCS;

1) HalM4de YeTKOM CHUCTeMaTH3aluu Ma-
Tepuasa U B TO K€ BpPeMs Pa3HOILIAHOBOE CO-
nepxanne YMK;

e) WHPOPMUPOBaAHUE OOYJAIOIUXCA O BO-
EHHBIX pealusix M pacIIMpeHHe WX BOCHHOM
SpyAuIuU ¥ (OHOBBIX 3HaHWHA. JlaHHBIN KpuTe-
pUil CBsI3aH C KpUTEpPHEM O) M IOCTUTAETCS J0-
0aBJICHHEM YMECTHBIX MEPEBOJUYECKUX KOMMEH-
TapueB Kak B COOTBETCTBYIOILIEM MOJYJE, TaK U
o BceMy YMK, a Takxe cocTaBICHUEM yIpaxK-
HEHHUH Ha OCHOBE ayTEHTUYHBIX TEKCTOB.

Kpome Toro, mpu paspaboTke y4eOHO-
METOANYECKOTO KOMILJIEKCA Mbl ITOCUUTAIN He-
00XOAMMBIM PpEaIN30BbIBATE KOMIIETEHTHOCT-
HBIH TIOAXOJ B TOW MM MHOH ero ¢opme. Jlan-
HBIH [IPUHIWI BBIPAXAETCSl B Pa3BUTHU Yy 00y-
YAIOIUXCS CIIOCOOHOCTH pelllaTh 10CTaBJICHHbIE
3aJa4d ¥ BO3HUKAIOIIME NPOOIEMBI CaMOCTOS-
TEJIbHO Ha OCHOBE CBOETO OMNBITA M MMEIOLINXCS
3HaHUNA. MBI CUMTacM CaMOCTOATEIBHOCTh OJI-
HUM M3 TJIaBHBIX KayecTB BOCHHOT'O CIICLUaIH-
CTa, OCOOCHHO BOCHHOTO JIMHrBUCTa. Komme-

COZIepIKAHUS

TEHTHOCTHBIA moaxon B pamkax YMK moxer
JOCTUraTbCs IyTEM CO3JaHUSA HEOOXOAMMBIX
YCIIOBHH (COCTaBJICHHS CHENHAIbHBIX yIpakKHe-
HUH B paMKax HallpaBJI€HHOW Ha PELICHUE OIl-
penenenHol 3agaun cTpykrypel Y MK), crioco6-
CTBYIOIIUX (OPMHUPOBAHUIO CAMOCTOSITEIBHO-
CTH CTYJICHTOB B PEIIEHUH KOMMYHHKATHUBHBIX,
OpPraHU3allMOHHBIX M HMHBIX NpoOjeM, COCTaB-
JSIIOIIMX CoAep)KaHue 00pa3oBaHuUs.

OpHako B Mpolecce COCTABICHUS YIpPax-
HEHUH HaMH ObLT BBISBJICH PAI MPOOJIeM, KOTO-
pble MBI ITOCUUTAIH HEOOXOIUMBIM YUUTHIBATDH
MpH nanpHeiTei paspadorke YMK:

a) HeoO0X0aUMO 00paTHUTh 0c000¢ BHUMA-
HHE Ha BBIABICHHWE W OLCHKY YPOBHS S3bIKa
CTYJEHTOB (KypCaHTOB), BEJlb UMEHHO OT HEro
3aBUCUT KOHEYHBIH BBIOOp SI3BIKOBOTO COAEP-
’)kaHuA ynpaxkaeHuid Y MK npu 3ToM 0CHOBHBIM
KPUTEPHEM OLICHKH YPOBHS HAa4YaJbHOH SI3BIKO-
BOW TIOJTOTOBKM aOUTYpHUEHTOB OCTAIOTCS pe-
3ynbTaThl EOMHOTO rocynapCTBEHHOTO 3K3ame-
Ha (EI'D), HEcMOTpst Ha Ype3MepHYyIO CTaHAap-
THU3UPOBAHHOCTh TMocieaHero. OnbIT MOKa3bIBa-
€T, 4T0 MexXay pesyibraTamu EI'D oOyuaromie-
rocsi ¥ €ro yCIeBaeMOCThIO0 B paMKaX JIMHIBHC-
THUYECKUX AUCLMIUIMH CYLIECTBYET MpsiMast KOp-
pensus;

0) He Bce ympakHEHUS OJUHAKOBO d(dex-
TUBHBI: HEKOTOPBIE 3apEKOMEHIOBABIINE CEOs
yhnpakHeHHsl (HampUMep, YCTHBIA WM TIHCh-
MEHHBII OIPOC IO JICKCHKE YpOKa) MOTYT 00J1a-
JaTh PsIOM HEOCTATKOB; B TO XK€ BPEMsI CUMTA-
eTcs pa3yMHBIM BHEJpEHHUE M anpodaius cpas-
HUTEIBHO HOBBIX Ui TOCOOMH, MMEIOUIMX OT-
HOUICHUE K BOEHHOMY JIUCKYPCY, TUIIOB YIIPax-
HEHUI; TEM caMbIM MOXKHO B TIOJIHOW Mepe pac-
KPBITh 00pa3oBaTeNbHBIN MOTEHIHMAT Y4eOHO-
METOANYECKOTO KOMILIEKCa;

B) Ha OCHOBE MHOIOJIETHEH IIperojaBa-
TEJIbCKOM MPAKTUKKA MOYKHO C/AEIATh BBIBOJ, YTO
(oHOBBIE 3HAHMS, MTOJyYCHHBIE B PAMKaX TaKHX
JUCLUIUIMH, KaK OTHEBasl [IOJrOTOBKA, 0OIIEBO-
uHCKue yctaBbl, PXB3, Tomorpadus u T. 1., siB-
JSIFOTCS OTNPENSIIONIM (PakTOpoM IpH HU3yde-
HHUU NPO(PECCUOHATIBHOTO BOEHHOI'O IOAbA3bIKA.
Takum oOpa3oM, ycrieBaeMoCTh CTyneHTa (Kyp-
CaHTa) B paMKax YHNOMSHYTBIX BBIIIE JUCLHII-
JUH KOPPENHUPYET C €ro yclieXxaMH B OCBOCHUHU
BOEHHOTO TepeBoja. ['0BOpsi MpOCThIMH CIIOBa-
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MU, YeM paHbIlle 00yJarOmuiicsi TOCTUTHET BHI-
COKOTO YPOBHS BOGHHOMW MTOATOTOBKH, TEM JIeTde
eMy OyJeT OCBOMTH HAaBBIKH, HEOOXOANMBIE IS
YCIEIHOTO0 BOEHHOro nepeBoaa. OTcrofa cie-
nyet, uto B 3pdextuBHOM YMK nomxHa OBITH
YCTAHOBJICHA B3aMMOCBSI3b MEXIY YHpakKHe-
HUSIMH, Pa3BUBAIOIMMH HaBBIKU, BXOJSIIUMH B
YIOMSIHYTYIO B Hadaje WCCIEIOBaHUS OCHOB-
HYI0 TpO¢ECCHOHAIBHYI0 KOMIETEHIIUIO BOEH-
HOT'O TNEPEeBONYMKA, W YNPAKHEHUSIMHU, JOMOJI-
HSIOIUME (DOHOBBIC 3HAHUS CTyJeHTa (KypcaH-
Ta) ¥ Pa3BUBAIOIIMMU €ro OOIIYI0 BOEHHYIO
spyaunuoo. JlaHHBIE YHOpa)KHEHHsI B COCTaBe
YMK momxHBI AOHONHATH APYr Apyra, JIu00
CcaMH YTNPaXHEHHUs JIOJDKHBI MpecieoBaTh 00e
nenu ogHoBpeMeHHo. [Ipu 3Tom 3amava pas3Bu-
THs (POHOBBIX 3HAHWH JIOJDKHA CTOSTH TIEpe KaK
MOXHO OOJBIIMM YHUcIioM yrpakHeHnd YMK,
Ha4YMHAs OT OCHOBHOI'O TEKCTa ypoKa (KOTOPHIii
HENPEMEHHO JO0JDKEH OBITh ayTEHTHYHBIM U TI0-
Ipy’KEHHBIM B BOCHHBIN AUCKYPC) ¥ 3aKaHUYUBAs
JOTIOTHATENEHBIMU ~ yIIPXHEHUSIMH.  VIHBIMU
CJIOBaMH, BCE 3a/IaHUS JOJDKHBI pPa3BHBATH dPY-
TUIIO OyAyIIero BBITYCKHWKA W TIOMOIHSATH
ero (oHOBBIC 3HAHUS, 3aMONHSS HMEIOIIUECS
npobenbl. st aOUTYpHUEHTOB pa3yMHBIM BH-
IUTCSI TPOBOAWUTH  JTOTIONHUTENBHBIE  MEPHI
BXOJTHOT'O KOHTPOJIS, PaCCUMTAHHBIE HA BBISBIIE-
HHUE U OLIEHKY TaKUX KauecTB, KAK KOMMYHHKa-
0enbHOCTh, 00IIasi PyAUPOBAHHOCTD, ITOJIUTH-
YecKasi OCBEIOMIIEHHOCTh, CKOPOCTh pPEaKIIWH,
COOpaHHOCTh M T. M., HHBIMU CJIOBaMH — Hallu-
Yhe y HUX HaBBIKOB, )KH3HEHHO HEOOXOIUMBIX
BOCHHBIM IT€PEBOTINKAM;

T') HeNb3s 3a0bIBaTh U MPO HENOCTATOK HO-
CHUTeJIeH sSI3bIKa B YUPEKACHUSIX BOCHHOTO 00pa-
30BaHus. HegocTaTok mpernojaBaTesieil — HOCH-
Telel s3bIKa SABISAETCS COCTABHBIM 3JIEMEHTOM
Oonee MMPOKOH MpPOOIEMBbl MOMEIEHHS KYp-
CaHTOB B ayTEHTHYHYIO S3BIKOBYIO cpeny. Tak,
4acTo TepBasi BCTpeda KypCaHTOB BOEHHBIX HMH-
CTUTYTOB C HOCUTENSIMH $SI3bIKa TPOUCXOTUT
JIUIIG TIOCJIE BBITyCKa, YTO HENb3sS Ha3BaTh OIl-
TUMaNbHBIM cTeueHneM. Ha ¢akynprere mHO-
CTPaHHBIX SA3BIKOB TOMCKOI0 rocy1apcTBEHHOTO
YHHUBEPCUTETA CTYACHTHI MOTYT BBHIE3KATH B
CTpaHbl W3Yy4aeMOro $3bIKa, OIHAKO, B OOIb-
IIMHCTBE CIIydaeB JIMIIb 3a cBoi cueT. Coxep-

s)kanue YMK nomxHO mpecneoBaTh LENb Mak-
CHUMaJIbHO BO3MOXKHOT'O TIOTPYKEHHUSI 00ydaro-
IIUXCSI B @yTEHTUIHBIA TUCKYPC; 3TO BO3MOXKHO
JIOCTUYh 32 CUET AyTEeHTUYHBIX TEKCTOBBIX Ma-
TEpUAIIOB U OTBEACHMS OOJBIIEro KOJIMYECTBA
y4e0HOrO0 BpPEMEHH AaKTHBHOMY T'OBOPEHHIO M
WCIIOJIb30BaHUIO MHOCTPAHHOTO S3bIKA B LIETIOM;

) OOMH M3 0a30BBIX METOAOJOTHYECKHX
MPUHIUIIOB TJIACUT, YTO YYeOHBIM MaTepuan
JIOJIKEH OBITh COCTaBJIEH Ha OCHOBE KaK MO)KHO
MeHblIero oobeMa uHpopMmanun 0Oe3 ymepbda
LensM, Kotopele oH mpecnenyet. Ilepen YMK
JIOJKHA CTOATH 3ajJauya OTCEUEHUS JIUIIHETO CO-
JIep>KaHUs B LIETISX TPaMOTHOTO pacIpe/esieHus
BPEMEHH, a TakKe M30eKaHUs MePEeHACHIIECHUS
oOyyaromuxcst ntHpopMaIue.

YynuThiBass MHOT'OJIETHHUM IeIarorndeckuil
OTIBIT, HA OCHOBE C(OPMYITUPOBAHHBIX, OIHICAH-
HBIX U MPOAHATM3UPOBAHHBIX KPUTEPHEB U TIPO-
0JieM MbI pa3zpaboTaiu y4eOHO-METOIUYCCKHIA
KOMIUIEKC, CTPYKTYPHO COCTOSIIIUHA M3 CEMH
B3aMMOCBSI3aHHBIX, JOTONHSIONMX APYT Ipyra
MOJTYJIE.

1. «ndopmupoBanue» (03HAKOMHTEIb-
HbIii MoayJb). BaxHOocTh AaHHOrO MOAYJS
oOycnoBiieHa crienupuKoil mpodecCHOHATBHOM
KOMIIETEHIIMH BOEHHOTO JIMHIBHCTA, KOTOpas
MpenoyiaraeT yMeHWe CTPOUThH IEJIOCTHBIE BHI-
CKa3bIBaHUSl HA OCHOBE BOCIPHHUMAEMOTO Ma-
Tepuana. 3BecTHO, YTO KOMIETEHTHOCTh Nepe-
BOJIYMKA, & B 0OCOOEHHOCTH BOCHHOTO JIMHTBHUC-
Ta, B CYIIECTBEHHOH CTENEHHW OIpPEaeNsaeTcs
(OHOBBIMH 3HAHHSMH; COOTBETCTBEHHO, aH-
HBIH MOJYJIb OTBEUAET 33 UX BBIPAOOTKY.

Ha ocHOBe MHOTOJIETHETO TIETarOTHIECKOTO
OTBITA MOXHO CJAENaTh BBIBOJ, YTO TpaXkIaH-
CKHE CIEIUATUCTHI-NIEPEBOTUMKHN 3a4acTyI0 He-
YIOBJIETBOPHUTEIHHO BIAJACIOT BOCHHBIM TEpe-
BOJIOM, 4YTO OOBSICHAMO OTCYTCTBHEM y HHX
OTbITA BOGHHOW MOJATOTOBKM M MX OTOpPBAHHO-
CTH OT pealnii BOGHHOH >ku3HH. Jlake OTHOCH-
TETHHO TPOCTHIE CIIOBA W OOOPOTHI MOTYT BBI-
3BaTh 3aTPYJHEHUS, €CIU Y JIMHTBUCTA OTCYTCT-
BYET IPEJICTABICHUE O pPEaINAX, KOTOPbIE OHHU
BEIpakaroT. OOydaromuyecs IO IporpamMmam
MOJITOTOBKM BOCHHBIX JIMHTBUCTOB Ha 0ase rpa-
JKJAHCKUX BY30B, B OTJIMYKE OT KypCaHTOB BO-
€HHBIX MHCTUTYTOB, aHAJIOTWYHO JIMIIEHBI BO3-
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MOXHOCTH IOTIPY3MThECSI B JEHCTBUTEIBHO ay-
TEHTUYHYIO BOCHHYIO cpely. Takoe MojoxKeHue
YCIIOKHSIET OCBOCHUE UMU OCOOCHHO CIIOHOTO
HaBbIKa B IIEpPEYHE KOMIIETEHIIMHA BOEHHOI'O Ie-
peBOAUNKA — IIEepeAay pealuil B OMIMHIBallb-
HOM KOHTeKcTe. Takum oOpa3om, BHOUTCS He-
00XO0MMBIM O03HAKOMHUTH OOYYalOLIMXCS C BO-
€HHBIMH pEeaTHsIMA TIOCPEICTBOM WH(GOPMHUPO-
BaHUS, TEM CaMBIM YCTPaHWB, B HEKOTOPOH CTe-
NIeHH, JaHHBIH HEJOCTaTOK OOy4YeHMs BOEHHBIX
CHEIMATUCTOB Ha 0a3e IrpakITaHCKUX BY30B.

ConeprkaHrne MOZYJSl TECHO CBSI3aHO C OC-
HOBHOM Temol 3aHsATHs. B HeM mpencTaBieHbI
napsl CJ0B, IPeAJIOKEeHU 1 ab3ameB Ha 000uX
A3BbIKaX, pa3BUBas TEM CaMbIM HaBBIK COIMOCTaB-
JICHUS1 €IMHML Ha ABYX SI3bIKaX, a TaKXKe IIOMO-
rast 00yyaromuMcs BbIpab0TaTh HABBIK BbISBIIC-
HUS 3aKOHOMEPHOCTEH, MPOCIEeKUBAEMBIX KaK B
AHTJIUICKOM, TaKk M B PyCcCKOM s3bIKax. Llenbro
MOJIYJISI SIBJISIETCSI O3HAKOMJICHHE C TEMOW Ypo-
Ka, TOJy4eHHe OoOydJaromuMucs oOLIero mpe-
CTaBJICHHA O KaKoOW-muOo peanuu (Hampumep,
9JIEMEHTBl MEXaHM3aLWH KpbUIa CaMoJIeTa;
cTpenkoBoe opyxue CyxomyTHbIX Boiick Benu-
KOOpHUTaHHNH), YTO TIOMOXKET B JajbHEHIIEM W3-
OcKaTh HEJOYETOB B MEPEBOJIE, CBA3AHHBIX C
HE3HAHHWEM JIEKCUYECKUX EIUHHUL] WM Hempa-
BUJIBHBIM MX BOCTIPUSITHEM.

O deKTUBHOCTL METOAA «CHEKHBIA KOM)
3aKJII0YAETCsl B 3aKPEIUICHWH JIEKCHKH, OTJIO-
JKEHHOW B OTIEPATHBHOMN MaMATH 00yJarOIIIXCs,
¢ J00aBleHHEM JIEKCHYECKUX EIWHHIl OYepe.-
HOTO ypoka. Tak, mocie u3y4eHus JeKCHYECKON
€MHULBl «OTOHb MPSIMOM HABOJIKOW» B pamMKax
TEMBl «ApTWIEpUS» TPU H3YYEHUU TEMBI
«TaHkoBass TEXHUKa» palMOHAIBHO MpPEIO-
JKUTh OOydJaromMMCsl Ha TEPeBOA B OBICTPOM
TEMIIE TPEAJIOKEHUs,, CBA3aHHOTO C TEeMOH
MPOIUIOro ypoka. [IpMHINI «CHEXHOTO KOMay
MOJKET PEan30BbIBATHCS HE TOJBKO B paMKax
OIIpEJIeJIEHHOM TeMBI (KaK B Cilyyae C apTHLIe-
pueil 1 TaHKaMH B paMKax o01eil Tembl «BoeH-
Has TEXHUKa»), HO M Ha IPOTSDKEHUU BCETO
yu4eOHO-METOANYECKOr0 KoMIUlekca. B Takom
ciaydae ero 3()(eKTUBHOCTb 3HAYUTENIHLHO IIO0-
BBIIIIAETCS.

2. «KuBoii aHramiickmity  (JIEKCHKO-
rpaMMaTH4Yeckuii Moay.ab). JlaHHBII MoAmynb
BKJIIOYAET B ce0sl yIpakHEHMsI Ha 3aKperuieHHe

NOJIYYCHHBIX 3HAHUH W JICKCHKO-TPaMMaTH-
4yeckue KommeHTapuu. OH TpuU3BaH I[OMOYb
0o0y4arIuMcsT ¢ OCBOCHHEM HECTaHIaPTHBIX,
CJIOXKHBIX B YMOTPEOJICHMH KOHCTPYKIWH HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA, TAKHX KaK CXEMbI BOIPOC-
otBeT ((QopMynIHpOBKa BONpoca W OTBETa,
TIPOCKOBI).

Moaynb Takke CIHOCOOCTBYET Pa3sBHTHIO Y
CTyleHTa (KypcaHTa) sI3bIKOBOM cTpareruu. Tak,
OyIylIMM CHEIHaIUCTaM HEOOXOAUMO yMETh
BEIpaxkath Hecornacue (This makes no sense),
m3bsABIATH kenanue (I’d be right happy to do
that); nmepexonute Ha apyryto temy (Do you
mind if we change the topic?); ymers hopmupo-
BaTh MPUYMHHO-CIICJICTBEHHBIC CBSI3H B MPOIIEC-
ce obmenus (You should do so for a number of
reasons. First of all, ...Secondly, ...And even-
tually...).

B pamkax moayns yaessieTcsi 0co0oe BHH-
MaHHe O0ILIeYNOTPEOUTENLHBIM DIIEMEHTaM Pas3-
roBopHoro s3bika (...things like that; If I recall
correctly, ...) 1 yCTOWYIMBBIM JICKCHIECKUM KOH-
ctpykiusim  (around the clock; save me the
trouble).

B wrore, Onarojapss AaHHOMY paszeny,
oOyyvaroruecss 3HAKOMSTCSI C  Pa3TOBOPHBIM
SI3IKOM; )KHBOW PEUYbI0 B paMKax OOLICHUsI, KO-
TOpOE MPOMCXOMUT O€3 MpeABaAPUTEIBHOTO OT-
6opa s3pIKOBOTO MaTeprana. COOTBETCTBYIOITHE
yIpaXHEHHsT Ha Pa3BHTHE HABBIKOB S3BIKOBOI
CTpaTerud MOMOTAIOT CTYAEHTaM ONpoOOBaTh
Ha MPAKTHUKE U3YUYCHHYIO JICKCHUKY W 3aKpCIHUTH
HaBBIK CUTYallMOHHO-ICTCPMUHHPOBAHHON pe-
gu. Tak Kak BOCHHBIM IEPEBOAYMKAM YACTO
MMPpUXOAUTCA UMETh JCJI0O C ABYCTOPOHHUM IIC-
peBOZIOM B HeOpMaNbHOW OOCTAHOBKE B XOJIE
cBoell mpodeccCHOHANBHON NeATebHOCTH, aH-
HBIH HAaBBIK BUAWTCS OOHUM M3 HanOoiee BaxK-
HBIX B [IEPEYHE KOMIICTEHIINH CIICIIUAIIHICTA.

3. «Ha 3ameTKy nepeBogYMKY» (MOAYJIb
JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX KOMMEHTApPHER).
OmBIT MOKA3bIBAET, YTO CPEAU PACIpPOCTPAHEH-
HBIX MPOOJIEM CTYICHTOB-IIEPEBOTYMKOB MOKHO
BBIJICJINTh HEKOPPEKTHBIH MOI00P CHHOHUMOB H
HECIOCOOHOCTh  BBITIOJIHEHUSI  COOTBETCTBYIO-
mux TpaHcdopmanmii. Kpome toro, cyriectBy-
0T TaKHEe MEXaHU3MbI Mepefadd UH(opMaIuu
IpU TEPEeBOJIe, KOTOPbIe HEU3BECTHBI TEM, KTO
HE 3HAKOM CO CTIeIU(UKON BOCHHO! KH3HH.
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[Ipu pazpabotke YMK HamMu OBIITIO IPHUHATO
pelIeHUEe CO34aTh OTAEJBHBIH MOXYJb, COIEp-
JKaIlMK MepeBOAYECKHE KOMMEHTAPUH, OIMUCHI-
BalOIIME BApUAHTHl IPUMEHEHMs JIEKCHUKO-
rpaMMaTU4eCKUX KOHCTPYKLHUH. DTO Teoperu-
YECKUH KOMITOHEHT 3aHATHs, KOTOPBIN CTYyAEH-
TaMm (KypcaHTam) mpezjiaraercs orpadoTaTh Ha
MIPAKTHKE B CIEAYIOMIEM MOJTyJIE.

4. Moayas ynpasxkHenuid. B gansbii mo-
JIyJIb BXOJUT HECKOJIBKO YNPaXKHEHUH C MHUHH-
MaJbHBIM KOJIMYECTBOM HOBOM JIEKCHKH, Ha-
npuMep, YIpaXHEeHHs Ha MOWCK 3KBUBAJICHTOB
CJIOB M CIIOBOCOYETaHMH, IIepeBo abOpeBHatyp,
NpeasioKeHUH B OBICTPOM TeMIle, Ha HaxOX[e-
HUE OIIMOOK M HECOOTBETCTBUU MEXIY HCXO[-
HBIM TEKCTOM M TEKCTOM I1€PEeBOJA U T. II.

5. T'noccapuii nuckype-moayas. I'mocca-
puil BOupaeT B ce0s HOBbIE TEPMHHBI U3 JIHC-
Kypc-MOJIyJisl, B TOM YHCJIE y3KOCIEIHaIN3UpPO-
BAaHHYIO TEPMUHOJIOTMYECKYIO JieKcuKy. lleme-
c000pa3Ho pa3aensiTh JEKCHYECKHe SAHHUIIBI Ha
pazaenbl B COOTBETCTBUH C X TEMATHKOM.

6. duckypc-monyib. PaHee ynomuHa-
JIOCh, YTO IPOBEPEHHBIC BPEMEHEM IOCOOHS 110
nepeBoay [9—14] GepyT 3a OCHOBY B3aHSITHS
TEKCT, YTO, C Hallel TOYKH 3pEHHs], OTpaHU4H-
BaeT WX oOOpa3oBaTenbHBIN mMOTeHIMaN. Jluc-
KypCc-MOJyJb COACPKUT ayTEeHTUYHBIE TEKCTHI
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U KOMMYHHKATHBHBIC
YIPaKHEHHUS K HUM. YIPaXHEHUS] MOTYT OBITH
IpeACTaBieHbl B BHUAE (GpeiMOB, WIN OIpese-
JICHHBIX TUIIOBBIX cuTyauuil. @peimel, 04eBUA-
HO, JOJDKHBI MMETh HEMOCPEICTBEHHOE OTHO-
IIEHUE K CIELHUAIBHOCTH MEPEBOAYMKA U UMHU-
TUPOBaTh TUIWYHBIE A1 BOSHHOTO JIMHTBHCTA
cuTyauu. Takoro poaa ynpaxxHeHHs TOMOTatoT
00y4aromumMcs pa3BUTh HABBIK CTPATETUIECKOTO
BOCIIPHATHSL PEUU B ayTEHTUYHOW OOCTaHOBKE
[15].

Taxke Mbl TOCUMTANM PALMOHAIBHBIM
BKJIOUUTh B CTPYKTYPY YIPaXHEHHUH BbIIyMaH-
HBIX [IEPCOHAKENU-PYKOBOAUTENEH yNpakKHEHUH,
ABJLIFOILUXCS CBOETO pOJa IYyTEBOJUTEISIMU.
JlaHHBIM TOAXOJ] MOMOTraeT MpPUBJIEYh UHTEPEC
CTYAEHTOB (KypCaHTOB) B YCIOBHSIX HalpsbKEH-
HOW yueOHOl oOcTtaHoBKU. Kpome Toro, BUIUT-
Cs1 BO3MOXKHBIM JlajbHeimas paboTa B Hampas-
JICHUH TIOBBILICHUS YBJIEKATEIbHOCTH Y4€OHOTO

mpolecca u Aake BBEICHUS DJIEMEHTOB TeiMU-
¢bukanum.

Jna mpumepa MOXKHO TPHBECTH CIEAYIO-
mmi ¢peiim. [Ipu m3ydeHnu Temel «JlBurarens
BHYTPEHHETO CropaHus» Maiop MapTuH BbI-
CTYIaeT C JAOKIAJA0M 00 yCTPOWCTBE JBHUTATENS.
CrynenTtam (KypcaHTaM) Tpeajyiaraercsi BBITION-
HHUTb TEPEBOJ JIEKLUH, YTO MOACTUPYET TUIIHY-
HYIO0 pabodylo 3aady BOGHHOTO JIMHIBHCTA. Ty
JKe TIeNIb TIPeCcIenyIoT U 3alaHusl THIA «I0TpPOC
BOCHHOIUICHHOTO» U «IEPEBOJ MPHKA3ay.

7. Mogaynp ynpaXKHEHHH Ha ayaupoBa-
Hue. 3aa4a TaHHOTO MOAYJS — Pa3BUTHE HABbI-
Ka BOCHpPHUATUS M YCBOCHMSA ayTEHTHYHOM aHr-
nuiickoi peun Ha cinyx. Ha BocmpusATne okassl-
BalOT HEMIOCPEACTBEHHOE BIMAHUE aKIIEHT I'OBO-
pSIIEero, WCHONb3yeMble WM TpaMMaTHYECKHe
KOHCTPYKLIMH M JIeKcHKa. J[aHHbBIM MOIynb Ha-
XOIMUTCSI B TECHOM B3aMMOCBSI3H C OCTaJIbHBIMH
Y BKIIIOYAET B ce0s1 MyJIbTUMEANA-TIPUIIOKCHHUE,
cofep)kallee KOMIUIEKT AayTeHTHYHOI'O HHO-
A3BIYHOTO MaTepHana.

Tunuynbie ppelimMbl B paMKax JaHHOTO MO-
Iyl — IOTPOC BOCHHOIUIEHHOTO, IEPeBO/I MPHU-
Ka30B Ha CiIyX, pagnooOMeH. Bo3MoxkHO Taxke
no0aBIIeHHE IITYMOB.

[Mox mymamu moapasymMeBaeTcs JHOO0H
3BYK, KOTOPBIH MEIIAET BOCIIPUHUMATh TEKCT U
KOHLIEHTPUPOBATHCS], OyIb 3BYKH OKPY>KEHUS Ha
(oHe, myM OT OTKPBITOrO OKHA U T. A. Hekoto-
pBIi MaTepuan MOXeT ObITh MOAoOpaH crenu-
QIBHO C HaJW4YUEeM IIyMa M KadeCTBOM 3BYKa
HIDKE YIOBIETBOPUTENBHOIO, & CKOPOCTh PEUH Y
CIHKepa MOXeT OBbITh YyTh BBINIE CpeAHEH. DT
IPU3BAaHO HMHUTUPOBATH HU3ICPKKH pPeaTbHOU
pa0oueil cuTyalluu BOEHHOTO JIMHIBUCTA, KOTO-
pOMY HEpEeAKO MPUXOIUTCS CTAIKUBATHCS C MO-
MeXaMH IIPH ePeBOJIE.

Hampumep, B cirydae ¢peiiMa «paarooOMeH
MEXIY BOCHHBIMH CYAaMU» MOXHO COPMHUPO-
BaTh CIJIEAYIOUIME YNpaXKHEHUSA: YCTHBIA Tepe-
BOJI MHOSI3BIYHOTO ayAHOCOOOIIEHUS Ha CITyX (B
JAHHOM cllydae Kak pa3 YMECTHO J00aBJleHHE
IIYMOB), TPaHCKpUOWpOBaHME, 3alUCh MpPELH-
3MOHHOH WHGOpMary (HaIpuUMep, KOOPIHHA-
TOB) M Ja)Ke PO3BITPHIIT paarooOMeHa, TIe CTy-
JeHTaM (KypcaHTaM) MpeJiaraercsi MOChUIATh
YCIIOBHBIE PaJMOCOOOIEHHS B OTBET.
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Kak u B ciydae ¢ OCTaJIbHBIMH MOJIYJISIMH,
COJIEP’KaHUE JOJDKHO HAXOJUTHCS B KOPPEIALUU
C ApYrUMH pa3zenaMu y4eOHO-METOIUYECKOTO
KOMILJIEKCA.

Takum obpazom, Hamr YMK coctouT u3 ce-
MU OCHOBHBIX MOJYJEH, HAXOSIIUXCS B CBS3U
JOpyr ¢ APYroM M B3aHMMHO YCHJIMBAIOIIUX 00-
Iyro 00pa3oBaTeNbHYI0 EHHOCTh KOMILIEKCA.
bnarogaps nuckypc-snementam B coctae Y MK
ObUIM B 3HAYMTEJIILHOW CTENEHU YCTPaHEHBI
npoOJeMbl, XapaKTepHbIC Ul TPaAHIIUOHHBIX
METOJMYECKUX MaTepUalioB; ObUT B OOJBIICH
Mepe PAacKpBIT 00pa30BATENbHBIA MOTEHIHAT
YMK. Hannuue He TOIbKO 3((HEKTUBHBIX, HO U
WHTEPECHBIX YNPaXKHEHUH TO3BOJSIECT MOJEP-
JKUBATh BBICOKUH yPOBEHb 3aMHTEPECOBAHHOCTH
oOyyaromuxcsi B 00pa3oBaTeIbLHOM IIpoLecce.
Kpome Toro, comepxkanme YMK mno3BomseT
ruOKO TUIAHMPOBATH 3aHATHE W PETYIHPOBATH
CJIO)KHOCTh 33JaHUil TOA KOHKPETHBIE TPYIIIBI
00yyYarommxcsi B COOTBETCTBUM C YPOBHEM HX
SI3BIKOBBIX HABBIKOB.

Pazymeercs, xak ObLIO CKa3aHO paHee, CIe-
muQuKa BOGHHOTO MAHCKypca OOOCHOBBIBACT
BRXHOCTh JTAILHEHIINX HCCIIEOBaHUN B o0Jac-
TH CIHENHUATU3UPOBAHHON METOAMKU Iperoja-
BaHUS U pa3pabOTKU y3KOHAIPaBICHHBIX y4eo-
HO-METOJIMYECKUX KOMILIeKcoB. Mbl HazeeMcs,
4yTo B Oynmymem OyAyT UMETh MECTO CMEKHBIC
UCCIICIOBAHUS, U KadecTBO Y4eOHO-MeToauye-
CKUX MaTepuaJioB AJsl HOATOTOBKH BOEHHBIX
JMHIBUCTOB OYAET MOCTOSIHHO PAcTH, a Hallu
KoJulern OyOyT OTKPBITBI K HHHOBAI[MOHHBIM
METOANKAM IPETIOIaBaHHS.

Mpsl yOexnaeHbl, 4TO IeAaroraM He CTOHT
npeHeOperatb U HEOOBIYHBIMH B KOHTEKCTE BO-
E€HHOTO 00pa3oBaHMS METOAMKAMH, TAKUMHU KaK
reifiMuQuKans, TO €CTh BHEIPEHHUE HTPOBBIX
(¢opM B HEMTPOBOU KOHTEKCT. [IpencraBieHHbIH
HaMH Qopmar ydeOHO-METOAMYECKOTO KOM-
TUIEKCA YXKe UMEeT Pl «reMH(pHUIIIPOBAHHBIX)
JJIEMEHTOB, TaKUX KaK YIPAXKHEHUS JJIS PO3bI-
Iphllla paguooOMeHa M COMYTCTBYIOLIETO IBY-
CTOPOHHETO TepeBO/Ia, YIPAXHEHHUS THUMA «JI0-
pOC BOCHHOIJICHHOT'O» U T. . Bce 3TH U MHO-
TUE JPYTUC DIIEMEHTHI HE TOJBKO IOBBIMIAIOT
WHTEepec OO0y4alomMXcs K MONydeHHIO 3HAHUM,
HO M CIIOCOOCTBYIOT MOTPYXEHHIO UX B COOT-
BETCTBYIOIIMI JHCKYpC M OTpabOTKe CUTYyaluii,
XapaKTepPHBIX JJIs1 UX Oyayiuen npodeccun. Bu-
IUTCST OOOCHOBAaHHBIM TIPOJOJDKATH paboTy B
JlaHHOM HampasneHun. McciemoBanust B o0nac-
TH TIEJArOTHMKH HIPAarOT 0c000 BaXHYIO PpOJIb,
BE€Ab OT YPOBHA IOATOTOBKH BOCHHBIX CII€HA-
JUCTOB 3aBHCUT 00IIasi 0O0OPOHOCIIOCOOHOCTh
HAIIETo roCyapcTBa.

Ha 6a3e rpaxmaHckoro By3a Oblia MpoBe-
JIeHa anpoOalys OIMCAHHOTO B CTaThe Y4eOHO-
METOIUYECKOro Komiuiekca [16], B pesynbraTe
4yero OBUTH JOKa3aHbl €ro aKTyalbHOCTh M 3(-
(hexkTuBHOCTH. [lanpHelliee U3y4YeHHUE BOIpoca
MOJKET KOPPEIHPOBATh C IPUMEHEHHEM OTIEIb-
HBIX AaCIIeKTOB JAHHOTO WCCIENOBaHUS W €ro
pe3yabTaToB s 00ydeHHsT BOSHHBIX MEpPeBOJI-
YUKOB Ha 0a3e TpaKJIaHCKUX BY30B, pa3padoT-
KOH METOIUYECKHX MaTepUasioB JUIsl Tperojia-
BaTene.
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